Atividades acadêmico-científico-culturais: A tradução do texto multimodal em narrativas infantis ilustradas

Flavia Ferreira de Paula e Kícila Ferreguetti - Tutora: Adriana Pagano 

Carga horária: 15hs  Período: a ser definido conforme calendário 2017

Turma A - Segunda a sexta-feira 11:10 às 12:50

Turma B Segunda a sexta-feira  17:10 às 18:50

Descrição: a disciplina visa apresentar uma metodologia de análise multimodal de narrativas infantis ilustradas, pautada pelos pressupostos da linguística sistêmico-funcional (LSF), visando auxiliar o trabalho do tradutor com esse tipo de texto. Para tanto, serão abordados conceitos da LSF referentes à análise textual e análise de imagens e os tipos de relações lógico-semânticas tanto entre orações como entre texto e imagem.
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